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Let be be finale of seem.
—— Wallace Stevens

(1)

ATy FF, BEFEOR-IFV FETL 7V AETL 2L, RYRGE
TEmEHEEBTLOPIZOVT, B Eo KRS AICZNENZFE- TH
w7z [MEARZE0ER] (A Personal Record) DFXO—HilX, —#iZX<
Mon/-bDTH B, LIai, Z0FEEL D > TKAD Hugh Clifford &
Kb L72aifr BV L2255, HIEAD X ) IR Twa,

My recollection of what I meant to say is: that had I been
under the necessity of making a choice between the two [ =
English and French ], and though I knew French fairly well
and was familiar with it from infancy, I would have been
afraid to attempt expression in a language 80, perfectly
“crystallized”. This, I believe, was the word I used.

[EoIEBAIL] L7228, PR oFTEVROWAOROELEZ0
—HEiA, TR ERWICERE»RIRLA072] Lv), Clifford DL ® 7
(HLW) BIZHETHEv) HHERIZS o TWwBHLE, £ OEROT
LHIFESF ) THAH L O, BELDOLEIZDWT DD BEOEMAII A
BEZINTWAMRERIZ R D BV,
bHDBAT T AEED “crystallized” T EL W) ERIE, Fhi,
(7))



HEDICLHEW THHORAZBEZIIHFRELZWVLDEVI BRICELTX
WORL, BAZEILD N LALEBLYESL, 7208, TNk oaEREELON,
EFROFH, AEWIZNV— X TER, CENICOBBERZrL, LEHO
GbEZhbhb, LirL, IYIy FESZITFCAELERIL, #hiidel
RhoTwa, BOFMCHITwb L, TRORENE, oML 0EE
LR, £FN2EXDH D577 (“as natural as any other aptitude” ),
35121, ﬁfr‘?ﬁ’ﬁ’&a EBAZEVI LD, TROFPEFEICEITNL ]
(“it was I who was adopted”) IZELWE T TED OF, Th Tz
Bhen4 550002, £ FLHBAOEE L TEnE v, 204K ICKR
SAFYAPLEORIBEVDER, G704 F) AEEOERRL A X
YALHE L ORI, FLTREICH VIN) —CXFEEBVERRDBIZE
LETO, HFDAFVATCEDEMZ, LA [HHLLIDZNLD]
ELT, ToFNENELNRIIELTWS

HHVE, ZRTIVOrE Lhiv, TTIXHERSDORE L 2V
HEZ% Gump” CBE2BRLTHEFRICE T, BFHBEORIRICD
WTRBHZROLNDE Z LIFEEL LOWERZEIERERL L WIIET, bo
ELLLCECEI L LB ORIc 213 s v & T 5 ERNHB R
EERBCANMNE, TLOLRFIPERIONEVOE, L LASKRERLT
REESL), LrL, TRTOLE, MRTIo [FHER] oMEIcz
boTHhLILTHDIE, 30Ty FREORIET, FRMICL [EANE
S8l LERDED [BEROBOTIZ] (Under Western Eyes) DHZ%
B3 ohos AN —FEEHEE] 2BHL, EXMLOFTHFINIBELD
FEBREERZIIEFEY 205, HOBELHDOAF) AANDFE)FENLD, »
BAERLEEBROERE, PLESRATELTCHLVRLTH D,

(2)
DEFBIMOED Fi, BBRATHLEDICEST, EARTA—-E7
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o EYY | oA LLE2U Y TORTVER I, MEMEERL ZX0H
WELEETLARZVEW ) BBE, BEFENLIETS, 20E—-HTR
“cynical” EWHEFILEEEF Y v F IV -ADL) RN APSLT, T
PTADLHERREELBINCEN L TAEL I L b T, 22X [y 7
O, FWRICEOPDE, DEPCEGEZRLOL) L THHTHETE
2721 (“...in the secret readiness to abase itself in suffering, the
spirit of Russia is the spirit of cynicism.” (p.105(§)) EEWw, OYTA
Wi T A — 7 THREW LB EERZMRON L LEEO X TL 44T,

BLRNEBAEDOBE K] (“a terrible corroding simplicity in which
mystic phrases clothe a naive and hopeless cynicism”(p.134)) 2% %
EHIRRB, FTICRAERD, Whwd [FHHEE] OB T2ZELT
D, FEDOIUIRBIIEHR L IE T OEBESIZIORZ B LI EbNS
A, WTRIZLTD, ZOFVFOTNBLEEOEIZE, ¥IZZ) LAFAT
FEEDPPZIOIETELI R, —HDO) SARSHPE->TWE, £LT
UL, PEEOBETHNAONES, RLTHEORELELRVEV) [EFE
Tl DEVIZOWTE, 203 FLTEEEILLELI,

Words, as is well known, are the great foes of reality. I have
been for many years a teacher of languages. It is an occupa-
tion which at length becomes fatal to whatever share of
imagination, observation, and insight an ordinary person may
be heir to...What must remain striking to a teacher of
languages is the Russians’ extraordinary love of words...;
they are always ready to pour them out by the hour or by the
night with an enthusiasm, a sweeping abundance, with such an
aptness of application sometimes that, as in the case of very
accomplished parrots, one can’t defend oneself from the
suspicion that they really understand what they say. (pp.55-6)

E@Wmtonsesh, Zo/hgicia [EE], TEYD ], TERH Lwvol:
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BEOFHEI SRV LIZBEL), FIVEHOEBELREZICE->TW
LAY [BHE] L, #0580 L 512 [BYoT) wi0h%, BRAY
KHWELE®DS L, BEIHRPOP LR 227259, 25 LTHELE
D, BEORLOCERENLER S PIRERLT S, BERYIIAhbEIEL
TWBDTHHUL, $TTILFAHO—HEREMLE)F, BOLLEHE
OERICSERTAZEBRIE, EbESFRARENH L DI TRV,

7205, KBICHR®DIT L &S ROFE, BEXTICBTBTLEL O
REL, MANOERE B ONOBESHIPICIFE LA TOFEY FOEE
DV, RIFDRBETTHELICEBL I L2R0%w, 20 FbEhELE
EOENEEVELIE, BELLSGLBERERLT, BROFEEDLZE
B2, TOHEE %] oBEEY T, 22 [REHIHI I
B | ABEETLILIC, HARENZWIITTHDL, FRILRK
BELEBEEEXOFRTHH I L, [FRNTLEREILIAZEOLTIL D
BT (p.56) L ORWBWLEAILZLDTHAI L, bhbhHE
ELTIE, [EEBE2ELLRW] LA LoD, Y0 (S| #4%rL, &
NEDORVEMOBTEOHAKICEATELEIPRL) ETEIDEAD,
BEAEHELATEZVEREII, PEPOLABELFRNEZK LTI
WhH N,

D raBREEEPD L, TITEVWHRERLIDE, [HoR)
(“Heart of Darkness”) IZE¥$ 5, & houl 7 ATH5b, “harlequin”
LHEasN, BBURERLALIIOINVYOESIIH T, bbb #
DUBEPEI DO LI, ERTIREDZLWB L »<DIZHT )T 5,
BIOWNELR TS THEENDI L THD, D, Pl ZIIZBEVRVELZDOF
12, a0y SERERHOFERLERLL ) 22 VY 0B, BAD
DIPTHEBTCE T LI iE, BiZEbDOTEDLLY, BRI
X, HOBEEL, JUVVEEBELI) LTEAMBEOT LS LOWIC, EBYF
-0 ER RO (B %X FIFTWBI LA D, FHITHENIC
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BEbh BEEYIME S RVOEN, TOBED, WHIZLEIZELED
FTHERL ] 2 OB MR EEZBRO T 5 ) BIg, 7 VY BEET
BHEIHEICBELLONED LD E7:, BETH L, BLLATTITA
DEETEARB L IRE VL, 2V HEOP» A BB L TEEREE
%, FREIZZ CHIBLTAETWEDES I,

bbHA, LI ESZ0EEEFFARMICOLTIE S LIT-ER RV,
FU T8E] LWIBEHELHTHHICLTS, HBRELEALTE, 20
BT 2EZABRIZTHORECELZIETH, Lo, JL3o i
[BE| 28X, B H7o0L I LICHATIERLVEY T4, BRI
bizo TMESELI LI, FEDEELRHEVH -7 L IZBW L) %
Vo, ZOMKRKREZHFEEL B OFN FORLTHREIZOVWT, Mark A,
Wollaeger i, RO LI IZHERTW5S,

Later, writing his journal (destined to be read by the
narrator), Razumov describes the language teacher explicitly
as the demonic author posited less directly by Nostromo:
“Could he have been the devil himself in the shape of an old
Englishman?” In the teacher of languages Conrad found the
kind of narrator whose complex relationship with the

protagonist generates the dialogic interest once associated
(3)
with Marlow:

DFY, BEEMOTA—E7IIHEELEHICBRNARREIIN LTI, 2
Lz Tu—F- V4] (Lord Jim) OFEN FOY—TTH, ZRIZIIRS
FHEY LAOITENCIANT 72, b TBAGEZRELOADRL - 728Kz
BRADETHLIENTEL), LVIDTHE, bHA, ZOZADHE
DFOAFE, RECHEL>TEVS, RETEERLOY—uvE, —&
LOEEEEERLE D PICRALHABMOMIZE, EROENSHL, D
Al LTV ANT—=1T % “demonic author” L EEUAZ LD, B
(11)



FOL—ELRVEALY, LELEFO—FT, YADANEILTEL, —
ZOEMTAEH L LIRS, BREIIEORT K52 P UEFE
BIlilbolze—uyili, b, TEBMAREE] L) iEHi k<
PEH Db Lk, WhbAR, BHEABOIZEA L) [EF] ot
BEINTWLD2DEI %, whid [E%] 0BHIFRICEL-BOb 5
[TRRD B DOTFIZ] DEZEEOHRT, BELOE)FL, )~ ADEEOH
DFTHLHEBELIER TEERNZ] BRIE, »5BRTII—HREARS,
LEERDBDTHHIETIC, PR TAEFTATREGZEREEZ PR TTY
LI EDLNTLE, 3941, TOERTOSEOKRESR) 1BV
FTabZEIZILES,

(3)

BHANYIRA L [BE] OFITHENR T LT oTH, BREOHE
DULPZFETEET, —HTERV, 2O LIE, SEOSHKETHE
HRESPLEERYELETEL0TIERL, B LAZZTHRENZVLE
MR BREAETS [SE] 13, REoTERICO-oRY L LTEMEELD
DT, L2d%B, AELXSLSIATEALARNEFIb0L LTEE
BHbhLTwb

ol 2, MAPOEELEFEAY I, HLPIBELFFIZTE—-RMT
baw [BE] ICkoT, #FENT L TN, RBBEVATATRER
2, ownwiidEoESTR LMoY 8235, Fhid, TEHR] &
WIEEL S RWL Y TR, ERRNAVT A VIC—HHICEE ) D sz
FR=ETWHEE ST, TONANVT A O [ BB TR AT
(“unstained, lofty, and solitary existence” (p.1539f)) &) 5 X —%
TEEEEAY, WRENLOMEEZ DO DEZITWoTLE o2k

F=1U7T7, HEVEIEEWTHENTL 2 BMERICTEN LRI A —%
TORHERID, BROUBLEFELI - VEHER, BULBEOBER
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HEICOEIZ2FLEORMAE, Ik [HE] OBbh L REEGR
DVITAT T/ —TFEELFT, BERLHOERSN, FLALE
O RCEZABIETHD, #LTC, ZOBOMYELOEERIIEDOEKR
X, —BHETHLEL2 200 o701, §IFTLLITFIA—ETH
HTH59,

A mysterious connection! Ha! ha!...He had been made a
personage without knowing anything about it. How that
wretch Haldin must have talked about him! Yet it was very
likely that Haldin had said very little. The fellow’s casual
utterances were caught up and treasured and pondered over by
all these imbeciles. And was not all secretly revolutionary
action based upon folly, self-deception, and lies? (p.117)

HEEEORD S, KBV TKBEFIA-—FET7DVED o2 L) BE
121X, THEEVOER| (“comedy of errors” (p.274)) DEARIZHNT L
ToHONELAD, FOFRVEBRVERNAYRL> TS, 29 LHE
TRGERCEE LEIC L o T, THEGRISHT 2234 OBRE#H
THOuy THBTA, 270 TREPFTO#ERE] (“a game of make-
believe” (p.297)) ICRZ 72 LThH, HBVENVT 1 Y OFELEBEN
[(HOBHAFOLIBEBFICEAN S O] (“what his own illusions
suggested” (p.336)) & LMLS 2ozl LTh, MOHRLTITRED £
Vi FX—ETE, BODTATFYTATA25dDN, WEIZL - THIL
SNTOICT L > THEFF S N B BE L E AR TR, Fragid TEFPA
CEIRZRBHD] ) Ly FUITOMBE, 2T NIEIMAD L6 THE
ZZDHTFEARTRE R A A -V OBEMELRERIIT ERVWIDOTHLILE,
TAECES ENTH

L2L, 22TH)—FSBARAATEILTALE, THEHTA-ETIT,
LHOFAEBYVBERIT MPA5V] 2 EEL, FERO YT OO~
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IZhIRFEEERDIET, RYZALDTAT YT 4T 1A HHELS
NBE/LTWRDREL) b BAMEBOMIKHEELH RE(HZ -
Tz (W LIRZOREICIIEHZ2BUENERO S o 72) 18, il
Wooy 72ZML T BRAHOREICEE Tho i3 Tid e v, &F
i, BRTFRABAOKINHET HZ LW, BORLLSDEDOEHIT DR
Dol L BEERZ v, [BX] 2F7ALIE, 2 TEAE, MICH
THEIOEE L TE, BARELN bOTH AWML EREOFES, L
ATROM o THET, —BEHELL BP0 LS IZRABUY, VhidE
BOTATFYTFAT4DBETHoIEL0EIONEVIETTH L, A
K%EWHK%$%@E$#D%%tf,M@ﬁﬁ%?ﬁié&w%ﬁ&ﬂ

WHEERHZF) ETHBEFECIL—FND, HICES N/ oH—0FER
7720759,
bLEITHEDRL, "VTA Uy ~OGEEE DR 5 [BIY ] ORI,
FGA—ETNHEEFETDL I LI AARRELR AN L LTONED, FhLL
B B2 BOTWILGE, ZOBRILME) SI2BWT, BT EKRE
KBl o/z b 2AIZHEEIEEDNLZV, BFPLEICFINTVWADE
EROEDLZVERY, MEPTHA ) LT HIHEPRER, 20130 %T
UL I ICRER, HLED [BE] TLARPo20TiERnh, 77X~
ETD, WA THNLUR/NOHEETHN, BANLZTFRTHINEANDF
BThh, wOLZLELIMALDERENZIIa=r—2a Y EHERL,
CEENRERRALE A T2 L)% [EBESE] oRIL, BHEEL V-
FEYCRAADL, FELERA LA LB,
FOLHEZDE, SEE-RIA -7 L EERMNOMEIZVDE—A
DANBOZ LN, Kz WV hob, Zhid, B 7TERIZLZ N 7HiH
OEXBEALYS, o ORBRBECKL, TOWIICEAIZLE
OEBREZ AMLZERURIC T LDH I LT, —BUAEGEMEOTERIZE
D ER o/l = AT )Tt v FThHD, £ [EL] EwHfEEI
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WhgEph, [ELZL] 2A60DTRRBYTIIL TS0 L) RHE
BiE, COZADOENREBEE LTHRHETEAZLESL), bbAHA, B
BEOLERTICEEL, DT RRZTEM o7 —F —D IR LD
LMLz EEE, T THENCESOORSERAN DL ) L LT
A—ET7OFEOSEOMIZIE, BRLL2EHESXSHS, LrLEAHCHD,
ELHRTLHD01E, ¥—F —OKRELHEY, EEMEELEITIIAENT
WMEBELREEDOEICZFRD > Tk H iz, SXA—-E70HEHHOEHE
2h, TFLIRASINPLVHELREERPRABN LT En) I
T, 2FNZAEANECCHBETOEEOERE, LITLEZFDOEELS
FLARRVWARLDTH L, 2212205y F—FKD, WEXPEEHRD
EUWilliRee, BOLHETBLTRTELIILEELTHS ),

5 A= 7 DFREIBO RO EN TRV, S5 Ed [HE
HDORIM] ZBETBEEY T, —S0OBPIT L) B 500, MIZA
DHZE P TBREFEOHADIFH TH o7 Z LITMEVH LT, £
RIRT 7 S0 EBL UEDL> T AY—F —~DORERTIZBIT S,
BT—EF—BBWRLo T L) MBENZIZhYiE, BRI ERL
hiz] LW BENLEEE2EHEELHEIEOREENZEN TS > T,
COTADRBREBEANERTVAL, ZITHESOXEEZHEHT S
LT, MALhESHERHETAIZEL—EE]| Li-oTHHOLESE
By, HEDTH, DWICRELE#ERTLI LS, BEIATWA LI
BbhTl b, EF-oTd, ZAN [BE] oz ERARIEL TV W
IBITTIEHDE TV, LA, HI2EROL LI, MELTELSS5D %
S, HATEEOBRELVIBEMEL LN TVZLE ) NED,

FOER, ThENOERFENZIERFHTHAH &, WRATHTH
BHOIZE, ZAOAYE TE8] LIo TEMPENDL LARIC, LINT
[FE] 2BEAFBIILT, [E¥] OBRICEZVDFOTYS &) RHRINEE
b, bELHVZAOREBPARERNTHZOITTIERL, FX—€7
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i, Yar-ToRGRILLOBMIC, FOREE L THESOLLTHEICH
bBLTWEL, ¥~%—3, FOREL [FLULX00ADH] %, 72
ZTMEOMIZE S LEITTw5, LiL, ZRTHE-F - [»D
BREEEC] BRALEOFETED ) AL, #EFEZLTNTY,

Ba#bEE R {HIISEDLELZENY DT X -7 ORBNELERKDS, &
bOTHBEIZEEDLIAE TV,

ZAREMTOT, EhEETWELOIE, ANTHIIANTHAL, it
DIESDEE, LIhIIESLOFSBRoLXELIZVDTHL, H5E
BT, TAR [EE] XhYEoTWwD, LEXBLLONL LAV, F
LTENDBRZDE, ZALDFNEFNELERLIBEEDLL, WRTHE
EOXREWLEARERS, HWEZHMY, T 0H2IhEs I LOBERR
B, BOBEEZMYANTLE NS5 9, THLT, BillLoT
BHEZ S2HE Lok [BE] oB2E L SERRLZEN, fRhe
BOT—<E LT, R&LZU-X - Ty TENHODLI LIRS,

(4)

—HICE T, [BE] &id, bbIBY R HEIHEETLI L
ERFLOD, DWIHEEZDOL D, MREZNBEILDES 22724
AT E, HEFTHRNGZFETHS ), bhvbiut, SELZEL THE
ERODDEFRFHI, BETEDPALI DRVHEIZ, Wbz ELED
Tho FORNIZBWTIL, BICHNZFEDY Fo [SEIHFEORH] L
I—RETR N AL, HIVIETA-FTHFBWEIDE [FEEbI
DHOBVWERT/DIZZ %5 5] (“speech has been given to us for the
purpose of concealing our thoughts” (p.257)) L\ 95 Vho7/72EAb,
FNEDIIEEIIHZoTwAHELEERZ L) LBPLEFDO—FT, MRALVE
EVPRRA NI TO 0 RYE, BB 2 wERBO—REHHOTICERT
ZEbE, MBWRIFRET S,
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7ok ZIE, DEDODHREREZIY LIFCHhizv, IX—-E71%, FEL
DIMBEV) BLDOBEBEHEHATLERT, LIFLWE [BHICIRFESLNER
EbFmbd %], pZATERR TERD LR AR E> TERG BT Y
7 XKHh] (“the hard ground of Russia, inanimate, cold, inert” (p.78))
FNEEPESTD [R] 72 BTS00, FOEH LK, -
5 —DREEVE LVEEDEEOFT, — DI A<y 7 A%BR5
e D,

‘...I have no father. So much the better. But I will tell you
what: my mother’s grandfather was a peasant——a serf. See
how much I am one of you. I don’t want any one to claim
me. But Russia can’t disown me. She cannot!’

Razumov struck his breast with his fist.

‘T am it!” (p.215)

NMEiEus 771l Oo—8Bill, S X—E70WEORVIFRAD LT
Bo RAFEEFNIEIHLE ENICHEBTS L) RITOT N EREL
DIEAHIH, ZIWEEELLI L LTHLERZ Y, HOMEANDHEL D
TeNEFLLBITNTNOFED, bIPERLELZOEPE TS, &h
BEYVZINRERE LSS L, FX-F70OLHICIE, BLIZEHR
B8 & RENE L W EREAAHEN, HOZARHEREE, b7
PEOTWIERBTRELDIESL S,

2, ek [ad7] #, BICEBENLEREORRIZLR) ) H2bIFT
v, —RnE b2 T <, ZREIRBEPHREORBMIINET S, WiED
JER & LTIRBIC R BAS, #4637 M bOTEIRRZH->T, 5X—
ETHERRFNVT NI TR TORE, 2EEORRERMEE L 072
FOXH %, EbOTEEOBEREIZ—Y v [FH] 2% 507275,
ZDEH, FTAXA-ETOEIZEPALZODL, [~HOFIIBBbNALKAE
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O T7ORE] OELE LA A=—TJEolzbwnd,

But before he had got so far ‘everything abandoned him —
hope, courege, belief in himself, trust in men. His heart had,
as it were, suddenly emptied itself. It was no use struggling
on. Rest, work, solitude, and, the frankness of intercourse
with his kind were alike forbidden to him.. Everything was
gone. His existence was a great cold blank, something like the
enormous plain of the whole of Russia levelled with snow and
fading gradually on all sides into shadows and mists.
(pp.288-9)

CITHIRE, BLEENC NEEa Yy 720051 ] URIELT
Eeh9, UhEd, ZOBE (02 7] O—ENICR ) BHIE, £05lH
DHBEEIEE BeoBEFETHIETH, RTLLEVWERIEHSLE
BEEBVWRLTOIZ, FX-FET7H (B TORM] O LAAEDH
hpolzl R, KK THED D7 L3 TH - 72DH, FEL
LThH6-DTHVESESDZ AR Lbh1EA9,

FOBEZIE, BHRIIEEFSI DV, 2FELLZLIX, TAX-FET7DH
ET [5%] © [HK] CHECHELNDIZNRLFED, HOLOBL
B rmne, #RELTHR, £21, Z#L, BELL-oTREI T
TEZLTVBRIIICBIBEVIZLTHE, [BYT] Lw), FhH
FRIIECERLEE L T, WIBFEILOOHEL IIHbITI VS, —
REMNIBHEME L7: [BE] oBICELHYE, FEREIE LT X~
EVOBEEBYVOFRDOLHIICORZALY, #IFERIEX, ZOMWERLS
N5 [BE] 2205, BOPPRIZBEPBAERPRAE, £ XITFOEKRS
EFRHEEZINTFIC, BAMLCREICEIETIHRL TR L) Z &)
%59, BTRTOLOPPZoTRELTHIZES E VI MHIE, VWHIC
b I X=ETDOBPNLBEN LGB Ob L, FIIXENPATLES

(18)



DI, MELZEBICIL o THCOFEEZEOVICLE) LT, BRI
PVEFET 2 BB A T O E— DM %51 &30 2058 s Bk,
EQSFEENENLL ot~ ADBEZEDOEL {DIBELRETHA I,
BNV T 4 OB, Mtz T3 REE] (“solitary existence”) 12
RA7-0 b ERIZ v,

BBFELZL Y TNEY O LTI XA—ETDIRAFNHI LIRS
NVF 4 2, TORIEDWTE, §TICh-eBY, HoEEPRA L
WIEEIEREIZEHE L Tz (TT 2% < BB CAVRARAAAE] (p.159 1)),
L LAZ I THELETRELROE, ZOMNLREGROBEL-aX b
B, FOKRFT I =Y TIWGZ7FELPRBEBEOFThHD, F¥—)TIIE
DFMPoT, ROIXLIH, WL BFOMERE S 0%
BIEMMIL TS, B2 NIk ] 2 THELR] Lo 2BEED,
BENVHN TI74 FEEWD, AR EEFVARwE LRI, 8
CHFRDBNELDDIT L Sh2d, LAL, ¥, [ 2wy —
IR BT INEOHN?

FE—UTH, WOLRPFA—ETIZ, LB L VEDDDZBMADR
OWIZRSIZEPNL TR R U T, BEFHMIIEKE LRSS ER
TN, FRIZEZTHEKIZED), [HOAOBHTIRRERT 2z Tns
ATT BMEInb3T - L F %] (“His mind goes forward, far
ahead of the struggle’” (p.210)), WEPRBEOXOKREE 5 X —F 7
DFEMIERTRTWD O, HORESH, 1208 [BEFL ko &)
Eid, BRI ZIET O, ? SHIHERIEEELHVT, [HOIELE A
i, IR KRLEE, BREETER-TWAICEVS D THA] (“1 am

convinced . . . that this extraordinary man is meditating some vast

plan, some great undertaking’”) &5 D775, DERALEIE] & wvwn

MERZET] E»IHIDD, WAL REABHETERRHN, 85545 X—

ETDANAEEDOZ &Y, COBRBTRMAHLZWELOREL AR
(19)



TE&, FfEE, GRLELTIEIEIZTLLTELL, HHVREITRET
bHBDES), INELFERICEROBEICE, FEOERRME O
B (B% ] REHK (T ISHLT, EXHhEENIIC) FECELWDD
ERUH o TV B BB B A B, *
F5 =073, HLERTIZ ] OBlEE % o7 Rofss, KIS
ZERBWACRVL, BAARTLRV, BFRTHNERRTHN, B
L ZANBOBENE D MBS HMICHICTE &) BBNR2BRIERRE S
MLT, SOWLIE, WO TOBBIZRLELEZRVITHIIVE, FAR
iz, T ho2RBHELORANE R ANY~D, BRKBOFEL ELE
THTHEL: ] 0—FE, EhOTIHEHENEPLIE, L) biTE
W EVWEERE DD DB -72L LT, MOREHELHL T, 77—
DT E 0T [IMAREE] 213, WARBKATTHBONDERE HIT
T, BarELEENE L o7 TMIMA&E D] (“independent”) A DEE
WS ZIZEWRY, FRE, BUENET U F A AR ELEIRELERT
WM& b DA, DRIGIZPD AT AL, ) VEEEROKRHIATH
Both, |

LaL, 238 ThE, FRETA—F 7128 oTo (IR FEE]—
—EZETHLBRARHE L BERZER - RIS b D, HE L BREICK
FIH2exBLTH2A) UTHRFEIN) 2351, wWhlemL~FElzo
TWh I Eh, ZOEERHY, LrbEFNEHLL [SE| OV EZD
ML L TR EWI A= 7 — L I BEBORICEIT 0% L
ol bEIDBEOHIIHEPZRESEE O TRVWEERR, HRNAT LT,
FTTICHRARZEBD, F5 - TIHEONAS 2 CERICEY KT HFEL
DD, LLAZEO [Ha] OBEPiE, BLXEHFOBVANIG X—-F 7|2
BRE AT A DE oL EIRERESY L 8510, RALIERHS, HE
FA~F 7, [BR] 2 TEWHI IZBWTEFI o552, 22T
[T] &), BOZFZIZBR2V0ZEDEHELABEFOLDIK, BT
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THMLLBFSNEDT ORI A L Ic% b, Hdid R &b —BHC
[E%] OMBEREND LH)ICRZD0E, BEEB-CTELFROMDIEY
ERTFI ) TR TLFRD, RobBREDTIIIZEYHF VL &,

DENEAINULEES ZEOBERE RS, U2 TELHBERO
TETHD, £IITF, THIRENTE, [we, BAIIZ M MK
TI—7E6 2%, BERMNZ OEGLZOTT] (“No! I am independ-
ent ——and therefore perdition is my lot!’” (p.333))

(5)

CHOLTIXA—ET7H [EE] 2ROVBLIHE, TRV ioWBLE
IBFOETHOVETTHAELDON, B FOEBFHMIZL ) I L1k
B, MELEZIZ] B0, BN EBY, ErMEIoLT
NRE DB LD 7 8% WAT 5 —FT, &Xh TR/ ety it
KD L) 7, BRETRIRE S IO UABTLS, HoBREICRELALS
THbdb, COLAEHENILRZS [ERRS] OHZRIE, LaL, $4¢
bOLELL LLBIRHMELRTLRLS, HEOERLLE L3712
BP%V,

ETLELELBRDBEBY, RFVTNIIZETR, [IFOREREI
WI % @+ % | (“having left it for good as a boy of nine” (p.198)) T,
FIRBELLTWAREWIFENFICLE T, T 7HALLED [RE] THY
A3 T2V, LA, FRTLELO [EH] 2SVELIE)FOEE
DBARIZEZ B HWED, Z2ORZOR TR > -0z —4F
PRTWR, BRAIC, fEEI YTy NS, RSN EHRO L
EBI, FRSDAINY THED SN, LFOELR>RBERATE
KL, RO EXOD EZTRIFICHEN 0N, BIZFEL8F 62 ADEH
DZETHD, THIE, HODORENVHIEL, BEHLNEKMEDS Kb, 1
PIMBEADOBEBIZBPNIELZLEF o THEWEL ), bHAAEYFI,
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FOFEFEETEDY 2%V, ThEd, BEOREICRs L) LI Dwiz
OV 7ENOEALVERE, Dok T2 LEERMENFICESTH, T
ENFTRVEZ LK ZVBEOKEDOFAREND L ) b0 o720b L
Nz,

Jeremy Hawthorn i, ZD A F) AANTH LI TOEYFOHELEED
XEHN, LELIREELZFFRFETROA T T, BRICEIELABAR
BULNEHADHHZEEREBHL 0D,

The teacher of language may be taking the conversation from
Razumov’s written account of it, but if so he is translating
rather unidiomatically again. We are left with the feeling
that the oddness is deliberate, either designed to attract our
attention and remind us of the cultural gap between ‘Western’
readers and the Russian characters, or to highlight the act of
translati(%))n as symbolic of the problems of conveying meaning
in words.

CTHETTTICERD OF CNAEFEO/IHEE X LT T A EBEOEEY
PHEICHEAH LRI T R, [EoT [EROFYSIMEIHELATA
b DRZ] LDk, FOBYIEAS, ZHEN%E, Hawthorn DX 91,
—fl [ERTEREZELLZLOWE] * &M TIEETHL LY, [[H
BAA)] OFZEL O T AOBHAMOMO A 2 A BRESEL720] O
B Ths, nLHbold, BRICHRIIAL, £A2 1200 38530
D TIRBDA D

SL H $HoETo40, FHILLONEICI F5 51337, 08
A0V 7TRIL, BV TOERICHILATYWABIRAEY R, BhHAS
W5 EE-T, —RERRKSELZLTHER, KEIZLr Loy 75
DFED, FORMIZTH A, BFiR, ZOSEOHKEELT, —BLTH
FHEIEL, BHMLIIETH7259, e, ZREMCTERvEn)
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Db, [FEYF] LWwIHEE [EE] CBEBRIATO L, Yoihb, £
CIHEREIN TV L0, FEEFOHBLREL D CH2NEWERTH 5
12, BWERIZSGRE RV TEr e Ch L, A TRTHID]
MELT LD &4Y, BRIZPHTCREIELZEZLI L, TTIITIXA—
TTOIZRAEBYTHE, SEIIRLTERELIZRZZWL, BO
EFORRLTEREDLZLR G, BET L) ETHARAVREN -V E W) ELR
i, PRoTHEVHLOL ) ICBERFEYE, BEE [E2H0A
HARIC BELL, BESEL05, RCIEEORE, BEOERY, &
FELBVHSELZLICRL, 20 [BE]| OohB8ELITIZAVE
ARTABZ =2, FEREDODTEHRENTH /2281220 T, Thllt

BEES2BOTULEED LT\,

arygy NiE, EEZEF-HELCERE T EMrEIRT 2, R ehid
[#EFE] Lv), BEOE 4 LyRSEHEE S 5ETRITNER o
1eDBH D, FIICRAPLPORENEE LB, LRIZRLK-FVF
DFEEE % RIROEICEMIIEZ S ETIIB o0, EEOBaR, Lo
LBEICHBEI LM AI DL TV EN W,
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